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Editha se ’ntorse ’ncet, şi abiâ atingând pământul 
se retrase în odaia sa. Mamă sa şedea într’un scaun 
nalt pe podiul dela 1‘erest.ă şi torcea; mai nainte ea se 
uită prin fereslă, dar acuma nu-şi redicâ ochii de pe 
tortul cel fin, ce curgea prin degetele sale. Editha se 
duse la feresta cealaltă, unde stetea o mare cadră de 
brodat, în care se pregătiâ o haină bisericescă, pe care
o făcea pentru Raoul. Ea începu se lucreze; dar acul 
în continuu i lunecă din degete şi mânile-i erau ume
de. Luă mărama din busunar şi începu a-şi şterge mă
riile. Odală de doue ori îşi atinse şi ochii, pândind 
fricosă, decă n’a fost cumva observată de mamă sa? 
Dar mamă-sa tot torcea. Apoi şi acul Edithei începu 
s<5 umble ’n sus şi jos mai iute, şi ambele femei lu
crară ’n tăcere mai multe ore.

Mama eră o femeie cu minte, care lăsă fiicei sale 
timp, în care densa nu se putea despărţi de lucru.

Nici Tassilo nu se aretâ, având simţul bunei cu
viinţe, care i spunea că nn-i este iertat se se presin - 
teze timpuriu.

Berthalda se simţiea învingăt,6re şi nici decât nu-i 
viniâ la socotelă se se depărteze nici cel puţin pe câ
teva dile. Mai bine i conveniâ, de cumva bunica va 
merge singură la hirotonire; dar totodată i veni prin 
minte, că singură n’ar pute primi pe Tassilo, de oră ce 
densul âncă nu s’a declarat.

Ea fu numai odată la Editha, i piţigă obradul, 
găsi că densa e forte palidă şi se rentorse iute.

Raoul îngenunchiă în ţella sa şi cerea dela Dum
nedeu tărie pentru învingerea satanei. Până, ce vedîi 
pe Editha, eră atât de pifternic;, unde i-a perit dară 
vitejia? Nopţi întregi stetea el cu piciorele gole pe pe
tri; postiâ; s-a făcut un biciu de piele şi cu acela îşi 
tăia corpul. îngenunchiă ore lungi şi credea că se rogă 
iui Dumnedeu. dar decă îşi viniâ ’n ori, observă, că 
nişte bucle blonde şi o faţă rosaică se află între el şi 
între cruce, spre care îşi iicsâ ochii. Curata fecioră 
Mărie i părea că este Editha, ângerii cuvioşi aveau bu
zele Edithei, şi sfintele martire îl priviau cu ochii 
Edithei.

în sferşit, perdendu-.şi cu totul puterile, cădu pe 
culcuşul seu ţapen şi ore ’ntregi zăcu amorţit, ca se 
se deştepte şi se se tortureze de nou. Chiemarea lui de 
odată i apăru ca o grozăvie ce nu se pote suportă, ca
o fatalitate, ca un ce nenatural, ce este imposibil, şi
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mai târdiu ierăş se condamnă p3 sine pentru aceste 
gândiri pecălose.

— Se fie acesta blăstemul pecatului maicei mele,
— se întrebă el. — că corpul me învinge? sunt dirâ 
nevrednic de chiemarea naltă, care me aşteptă ?

Şi acuş îl cuprinseră nişte ferbinţeli. încât cugetă 
că trebue se ardă; acuşi îl nepădiau frigurile şi dinţii-i 
tremurau de frig.

— Nici unul din tinerii noştrii nu se supune mai 
serios. — diceau reverendii părinţi.

Ei iertară pe Raoul se petrecă câte 6t*e va voi în 
biserică; cântările păreau a-1 însufleţi şi a-1 linişci; 
dar vocea argintie a Edithei i resunâ şi din cântecele 
monachilor.

în sferşit se putu stăpâni; simţi de nou întregul 
amor ferbinte pentru sfânta sa chiemire, la care se 
aşteptă ca la un favor excepţional al bunetâţii Dumne- 
deeşci. I părea  ca şi când ar fi murit şi ar fi fost în
mormântat, şi densul —• ca un spirit fără corp — ar 
plană sus deasupra pământului şi chinurilor sale. Faţa 
lui deveni cu totul transparentă şi străluciâ în glorie ; 
nici luptele-i nu-i nui apăreau ca un păcat, ci ca jertfa 
cea mai înnaltă, ce a adus lui Dumnedleu, singura, ce 
inima lui a avut. Apoi începu sS serbeze ore fericite 
în ţela sa; şi i părea, că suferinţele gimive acuma 
planeză asupra lui ca nişte rugăciuni sfinte. El nu m ii 
eră Raoul, eră servitorul lui Dumnedeu, căruia voia se 
remână în curăţie şi sfinţenie.

Berthalda îşi luă remas bun dela Editha, spunen- 
du-i cliua şi ora în care se va face hirotonirea lui 
Raoul.

— Cât de fericit are se fie densul! — respunse Edi
tha, întimpinând cu suris blând ochii întrebători ai ami
cei sale.

— Şi nu-ţi pare reu de el? —  fntrebă Ber
thalda.

— Eu? Dar tocmai atunci n’aş iubi pe llaoul, 
când mi-ar păre reu de el.

Berthalda povesli lui Tassilo aceste cuvinte şi 
adause :

— Nu aşâ pricep eu amorul.
— Nu? — dlise Tassilo, — căci acesta este un 

alt soiu de iubire.
— Decât care?
—  Ca cele mai multe.
— Blondinii sunt în general reci.
— Aşâ gândeşci?
— Da, eu aşâ cuget, — dise Berthalda hotărît şi 

privi lung în ochii lui.
-— Bruneţii sunt doră şi pre înfocaţi?
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—  Se pote că focul e pre ferbinte pentru ghiaţă,
— respunse ea şi ieşi.

Editha şciea când se va face hirotonirea; atunci 
ea îngenunchiă în catedrală, şi înainte de a luă amin
te, o lacrimă i cădii pe cartea de rugăciune, apoi âncă 
una şi ierăş una, în sferşit versâ un şiroiu de lacrime. 
Şi cu cât organele cântau mai mult şi cu cât cântările 
erau mai frumose, cu atât mai amar începu se 
plângă.

Când băgă de semă, că missa s’a încheiat şi că 
a remas singură, se ’nălţâ şi privi spre altar, pe care 
luminările se stinseră.

Atunci audi ceva mişcare în apropiarea sa, privi 
într’acolO şi zări pe Tassilo, care stetea cu braţele în
cleştate, lângă o columnă, şi o priviâ.

— 0 ! acesta nu-i părere de reu! — dise ea în
cet, întindendu-i mâna, înroşindu-se cu suris. Eu sunt 
atât de fericită în locul lui Raoul aici! Căci densul 
acuma e un bărbat sfânt, care nu pote se facă decât 
numai bine în totă vieţa sa. Densul de bună semă e 
alât de fericit şi vesel, cum n ’a fost nici odată. Eu am 
plâns numai de bucurie.

— Sigur, — dise Tassilo, — nici n ’am considerat 
altfel lacremile dtale, că nişte sfinte lacrime de priete
nie. Crede-me, Editho!

— El a fost totdeuna bun şi evlavios, n’a avut 
greşeli s?i slăbiciuni ca alţi omeni. Nici odată n’am ve
dut. se fi tăcut, ceva nepotrivit; când era de faţă, tote 
păreau schimbate în giurul lui. Nici odată nu s’a cer
tat cu mine, ca pruncii rei, şi totdeuna m’a aperat în 
potriva tuturora. Nici nu-ţi poţi întipui, cât de bun a 
fost densul!

Tassilo suspină:
— Cine ar pute se fie asemene de bun — în ochii 

dtale! —■ adause el încet.
Atunci sosi mama Edithei, care înde.şert. îşi aş

teptă fiica acasă, de aceea plecă s’o caute şi Tassilo se 
duse cu ele acasa.

Trecu câtva timp, până când Editha prinse cura- 
giul se ’ntrebe, decă BerLhatda s’a rentors. în sferşit 
ea se decise şi când întră în casă, audii paşi grăbiţi 
înaintea sa, şi ietă că sosi şi Tassilo.

— Cât de palidă eşti, Editho! — esclamă Berthal- 
da. Pecat, că n ’ai fost cu noi; de bună semă ţ-ar fi 
făcut bucurie mare, vedend ceremonia sfântă. Pentru 
mine a fost îngrozitore.

— îngrozitore? —  întrebă Editha, privind cu nişte 
ochi mari şi trişti spre amica sa.

— Se-1 fi vedut! Eră atât de palid, atât de palid 
ca slântul Sebastian în catedrală, cum stă legat de stelp. 
A trebuit se se chinuiescă grozav. Şi sfinţii părinţi au 
dis, că l’ar fi hirotonit mai de mult, căci din început 
s’a purtat forte bine.

Editha privi spre Tassilo.
— Dar totuş părea că se bucură, nu-i aşâ? — în

trebă densa cu resullu greu.
— 0 da, părea atât de vesel, ca Sfântul Ştefan, 

când l’au bătut, cu petri; şi acela a vedut ceriul des
chis şi ângerii cântând cu arfă.

— Şi fost-au flori pe altar?
— Da, asâ cred; dar Raoul eră îmbrăcat cu to

tul în negru, par că ar fi avut cămeşa de morte; la 
brâu avea o funie şi pe cap o măramă mare albă, ietă 
aşâ. în drepta-i ţinea un baston mare.

— Un baston? — întrebă Tassilo.
—  Da, acesta personifică munca, şi în drepta o 

luminare. Şi luminarea i lumină faţa; acesta părea în
tocmai, ca şi când lucorea s’ar fi vedut prin faţa lui 
glorificată, şi fără trup, — atât. de străveche fu 
aceea.

Editha scose un suspin cu plânset scurt.

—  Dar apoi, — continuă Berthalda, — episcopul 
începu se vorbescă şi i-a dis să se esamineze ânc’ 
odată serios, decă are tăria a primi asupra-şi sarcina 
grea; âncă e liber, pote alege; dar din ora acesta va 
fi mort pentru lume, pentru ai sei, pentru sine ensuş; 
el va aparţine numai lui Dumnedeu; decă simte pute
rea, facă un paş nainte.

Berthalda se opri şi aruncă în ascuns o privire 
spre Editha.

—  Ş-apoi? —  întrebă acesta.
— Ş-apoi, ■—■ urmă Berthalda, — el îşi redicâ 

ochii spre ceriu şi făcu un paş nainte; dup’acea cădu 
cu faţa la păment ca un mort şi remase zăcend aşâ. 
Şi episcopul şi toţi preoţii şi toţi credincioşii îngenun- 
chiară, şi îţi spun, eră atât de mare tăcere în biserică, 
încât omenii me audiră cum plângeam.

— Ş-apoi? — întrebă Editha, pe când lacremile i 
se scurseră încet pe obradi.

—• Apoi episcopul a făcut spre el semnul crucii 
şi dise ca credincioşii se se roge pentru el, care s’a 
jertfit întru mărirea lui Dumnedeu. Atunci se redicâ 
Raoul încet şi i fu iertat se atingă potirul şi în sferşit 
ierăş îngenunchiă înaintea episcopului, care îşi puse 
mâna pe capul lui şi i dise, ca prin puterea spiritului 
sfânt se resiste satanei şi tuturor încercărilor sale. îţi 
poţi întipui, Editho, că totul a fost forte frumos. Şi 
dup’aceste el deveni aprope cu totul străin, ca şi când 
nici nu s’ar tine de noi. Dar pentru ce plângi, 
Editho?

— Eu? dar nu plâng de fel.
— Dar aceste ce-s? — dise Berthalda, arelând 

picurile de lacrime pe rochia Edithei.
— Acest sunt stropuri de rouă! — dise Tassilo 

sei'ios şi se facu, că nu observă privirea mâniosă ce-i 
aruncă Berthalda.

Raoul eră în oraş. Editha şciea acesta. El şedea 
la un preot betrân şi îndepliniâ zelos serviciul seu .şi 
până când se va hirotoni întru preot. EI evită cu luare 
aminte se ’ntelnescă pe Editha, şi decă tr tuş conveniau,
o salută fugitiv şi trecea mai departd. Acesta făcea ei 
dureri ce nu se pot descrie; ea totuş n’a credut. ca 
densul se devină cu totul străin, şi-l aşteptă di cu di 
se-1 revedă, şi sera versâ lacrime ferbinţi pe perinele 
sale albe şi mici. De odată lumea i părea atât de golă 
şi rece, ca şi când vieţa ar fi perit din ea; şi densa 
începu de nou se-si roge mama ca s’o ducă in mă
năstire. Dar mamă sa.i dicea, că este o fiică fără iu
bire, de cumva crede, că va face un lucru plăcut lui 
Dumnedeu, lăsându-şi mama singură.

Şi mamă-sa se ’mpolriviâ cu atât. mai mult dorin
ţei acesteia, cu cât vedea mai bine, că Tassilo se atrage 
mai mult de fiica ei. El începu se vină mai des şi 
atunci se aşedă mai ales lângă mamă sa, cu care con
versă mult, netezindu-i pisica.

Puţine dile mai lipsiau până la hirotonirea lui 
Raoul, când mama Edithei dise fiicei sale:

—  Copila mea. Eu cred că me poţi face pre, pre fe
ricită, şi sper că şi pe tine.

— Cum, mamă? — întrebă ea, redicându-şi greu 
pleopele obosite.

— Decă ai deveni o nevestă bravă, iubită şi bo
gată, amu scăpâ de tote neajunsurile, şi aş pute se 
trăiesc o betrâneţe veselă şi aş legănă nişte nepoţei 
în braţele mele.

Editha cădu în genunchi lângă ea şi-şi ascunse 
obradii în mânile sale.

—  0 ! mamă, mamă, nu pot se-ţi aduc altă jertfă? 
Rogu-te, cruţă-me de asta!

— Dar ai căpetâ un bărbat escelent, care te iu- 
beşce mult.

—  Dar eu nu iubesc pe nime. Nici nu sunt năs
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cută pentru vieţa conjugală. 0, mamă, cum aş pute 
se fericesc pe cineva?

— Lasă asta ’n grigea Iui; el cugetă, că e des
tulă fericire se te potă ave.

— Dar eu me tem.
— Asta va trece, decă te vei deprinde.
— Oh, dar aibi milă de mine, mamă!
— Aibi tu milă de mine, Editho!
Tinera copilă îşi frângea manile şi dise cu ochi în 

lacrime :
— în totă vieţa mi-am dorit pacea mănăstirii, 

dar mai ales îu timpul din urmă atât de mult, atât de 
mult.

— Fetele nu şciu ce e bine pentru ele.
— Ah! decă tu ai cunoşce mai bine inima mea 

pecătosă!
— Atunci ţ-aş dice, că nu eşti vrednică se fii mi- 

resa ceriului.
Editha plângea.
— Eu ţ-am fost totdeuna fiică ascultată re; numai 

de asta-data nu pretinde dela mine supunere!
— Chiar de asta-dată o poftesc.
•— Nu pot, — nu pot.
— Nu fii nebună, Editho. Ea numai atâta vreu, 

se me ierţi a îngrigi de fericirea ta. Şi tu te păzeşci, 
par că ar li mortea ta.

— Va şi fi aceea, mamă.
— Taci, că nici nu şeii ce vorbeşci! Na uitâ, că 

decă nu vei primi de bărbat pe acela, pe care ţi-l’am 
ales, eşti o fiică lipsită de iubire, care ţ-ai uitat de da
torie, şi care îţi espuni mama la o betâneţe miseră, 
singuratică şi nemângăi.ită! Acuma te du!

Editha mai voia se 4'c^ ceva j dar mamă sa i făcu 
semn cu mâna se iesă.

Catedrala erâ îndesuită de omeni; sorele străluciâ 
prin sticlele colorate ale fereştilor şi sunetele moi ale 
organei se perdură la ’nălţimea boltiturelor. Cât de ser- 
bătoreşce a sunat vocea episcopului când a întrebat, 
decă Raoul este vrednic pentru primirea sacramentu
lui? Ce vedere frumosă a fost aceea, când omul be- 
li'ăn îşi puse manile pe capul tinerului şi o lată radă 
de ştire rever.sâ lumină asupra lui Raoul! Acuma den
sul portă ornat,ul preoţesc şi mânile-i se unseră cu ole- 
iul sfânt., ca tot. ce va atinge, se fie sfinţit. Acuma erâ 
iertat, se slugescă şi el liturgie. Când s’a întors, redi- 
când în sus potirul, în totă mulţimea nu vedu decât pe 
Editha, a cărei ochi erau ficsaţi spre densul.

în momentul îu care privirile lor se ’nlelniră, ti
nera copilă se cutremură şi cădu fără simţire pe 
pictră.

Faţa lui Baoul se ’ntunecâ şi când o ’ntorse ierăş 
spre altar, suferinţa într’atâta o denatura, încât părea
o faţă de martir.

Tassilo ajută copila lipsită de simţire se se ridice, 
dar după ce ea fu dusă din biserică, el nu o petrecu 
acasă, căci ochii Berthaldei erau ficsaţi spre el.

Tassilo scrise părintelui seu, că nu simte vr’o 
atragere deosebită pentru Berthalda; dar a găsit o co
pilă, care i place mult mai bine, dar aceea e seracă. 
El primi respunsul, că amorul va urmă în căsătorie; e 
forte de dorit se-şi ia de soţie o moştenitore bogată; 
şi pân’acum a slernit. mirare, că n’a făcut acesta.

Tassilo suspină. Cugetă la portarea Edithei mani
festată la totă ocasiunea, şi mai ales în timpul din ur
mă densa deveni atât de capriţiosă, încât nimene nu 
putea se trăiescă în pace cu ea. Chiar şi bunica sa 
ajunse a fi nerăbdătore şi câte odată ea primiâ dela 
nepota sa nişte respunsuri atât de necălite, încât tre
buia se tacă, spre a-şi păstră autoritatea.

— Nu eşti înţeleptă, iubita mea copilă, — dise 
ea, — astfel nu se câştigă nici o inimă bărbătescă.

Pune scăiuş limbei tale! Recunosc în tine nişte incli- 
nâri moştenite dela mumă-ta, care adese-ori îmi res- 
pundea aşâ, decă voiam s’o opresc la marginea prepas- 
tiei, unde totuş a cădut terend cu sine şi pe fiul meu.

— Mai de grabă am moştenit dela tine limba as
cuţită, bunică.

— Cu deosebirea, că tu nici odată n’ai înveţat s’o 
înfrenezi.

—  Nimene nu m’a ’nveţat acesta.
— Căci în genere eşti nemoderabilă.
— Şi eu puteam se deviu înfrenabilă, de cumva 

nu me aflai totdeuna plăcută şi bună şi ’ncântătore, 
până când devenii ceea ce sunt., până când respinsei 
şi spăriai pe omeni, până când ajunsei atât de neferi
cită, ca nici un om până la mine.

—- Taci! — strigă bunica.
—  Ba, nu voi tăce; vreu se vorbesc. Decă eram 

atât de necrescută, încât nici un om nu me putea su
feri, t.u-mi diceai : densa-i încântătore. Me aţiţiai tot
deuna se dic şi mai mult Tu m’ai învăţat se rid de 
omeni; m ’ai sărutat, când meritam bătaie şi ai pedep
sit pe Raoul când eu eram de vină. Acuma tot binele 
e omorît în mine şi nu cunosc alta decât pasiunea mea 
proprie, ardentă, pe care n ’o pot stăpâni, să fie ’n joc 
chiar şi vieţa şi fericirea mea. Ar fi trebuit se me baţi, 
bunico.

— Şi astăcji poţi să-ţi fac aceea! — dise bătrâna 
cu privire fulgerătore şi cu buze treinurânde şi redi- 
cându-şi mâna sus, dete nepotei sale o palmă, încât 
aceea vedu schintei înaintea sa şi cele patru degete lă
sară ca urmă nişte trăsuri albe pe faţa ei.

Bert.halda st.etu câteva mominte ca împetrită; apoi 
fugi din odaie, trentind uşa, se ’nchise ’n camera sa, 
dădu cu capul de părete, apoi făcu cu forfecile rane 
mari în braţul seu şi gândi se se omore. Dar atunci i 
plesni prin minte, că în caşul acesta Tassilo de bună 
semă va luă de soţie peEditha,dar aceea nu eră iertat 
se se întâmple.

El vini ancă ’n după miedădia aceea, dar erâ torte 
tăcut şi trist.. Berthalda îşi dădu totă ostenela, se fie 
amabilă şi veselă şi a-1 face se glumescă seu se con- 
vorbescă; ea voiâ se vedă numai un suris pe buzele 
lui, darînsedar; el nu suridea, dedea nişte respunsuri 
scurte si confuse şi amabilitatea ei i păreau îngreu- 
nătore.

în aceeaş di vini acasă şi Raoul, ântâia oră după 
un timp mai îndelungat. Şi el erâ serios şi părea forte 
suferind; dicea, că pre s’a întăritat. El şedea obosit în 
scaun şi mânile sale stravedii zăceau pe brăţarele ace
luia. în odaie erâ o neplăcere nendemânatică, care 
nu ’ncetâ de fel nici atunci când întră bunica si 
dete Berthaldei în ton rece nişte ordini. Berthalda le 
împlini, fără să contradică, ceea ce produse mirare în 
Tassilo.

(Va urmă.)

Castelul Peleş.

Dedicată M. M. L. L. Regelui şi Reginei României-

Intr’o vale recorosă,

De sub coma cea pletosă 

A Carpaţilor bătrâni ;

Unde ’n timpi de încercare,

Erâ locul de scăpare 

Al străbunilor români.

Printre bradi cu fruntea verde,

Ce prin nuori verful şi-l pierde,

Pe un mândru dulce plaiu ;
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Unde florile îmbetă,

Unde aura curată 

Suflă dulce ca în raiu.

Şi zefirul nebunatic 

Şi cu Peleşul sburdalnic 

Salt ca doi copii în joc,

Ş’amendoi urmând o cale,

Cobor iute mândra vale,

Murmurând din loc în loc.

Unul sbâră printre frunde,

Depuind p’ale lor buze 

Recorosu-i sărutat,

Cel-alt printre pietricele 

Sărutând la floricele 

Fuge, fuge nencetat.

Şi în fuga lui sgobfe,

C’a juneţei nebunie

Neţinut de nici un freu

Tot sărind din stâncă ’n stâncă,

Până ’n valea cea adâncă 

Face sgomot ca un riu.

Şi ’n ast loc de poesie 

Se innalţă cu mândrie 

Un castel fermecător,

Bogat ca o nestimată,

Frumos ca diua curată,

Plăcut ca cântul d'amor.

Peleş! modestul teu nume,

Glorios se fie ’n lume 

Şi în secoli tu se fii 

Un asii de fericire,

De virtute, de mărire,

De plăceri si bucurii.

Şi în braţele-ţi măreţe,

Dulce cuib de tinereţe 

Şi al inimei liman,

Se găsescă ’n veci în tine 

Cea mai dulce ’ntre Regine,

Şi vitezu-i căpitan !

N. T. Orăşan.

M a r t i n i i .
— Un cult al (leului Marte. —

Măriinii se serbeză din partea poporului român 
40 de (Iile înainte şi 40 de dile după Crăciun. Mărti- 
nii, precum se vede şi din numire (în multorar), sunt 
mai mulţi, căci se serbeză trei Martini, trei dile una 
după alia, 40 de dile înainte, si lot astfel 40 de dile 
după Crăciun. Mărtinii se serbeză contra lupilor, spre 
a ti ferite şi scutite de stricăciune prin lupi turmele, 
şi în genere vitele omenilor, dar chiar şi omenii. Sub 
timpul serbării Mărtinilor, păcurarii nu scot oile în câmp 
spre păşunire; în diua primă a Mărtinilor postesc pă
curarii, şi tot atunci fac mai multe ceremonii asupra 
oilor spre a fi ferite de lupi.

Din instituţiunea acesta a Mărtinilor se adevăreşce 
apriat, cumcă Mărtinii se referesc la un cult de sore, 
căci la Crăciun, respective la ,Dies natalis solis in- 
victi*, va să cjică: la diua naşcerei sorelui neînvins, 
când începe sorele a creşce, cade şi „Colinda* nostră, 
care este un cult de sore şi are o însemnătate astro

nomică şi călindarică. Sorele stă la mijloc, şi înaintea»' 
lui 40 de dile purced Mărtin’i, apoi după el 40 de dile 
urmeză tot Mărtinii. Se vede cumcă Mărtinii sunt ca 
nişte privighetori (vigilii, străjari) puşi spre păzirea 
sorelui, necontenit mergend înainlea sa şi urmând 
după el.

Mărtinii îşi trag originea dela Marte, (Jeul Roma
nilor vechi, şi formeză un cult, al acestui peu. Până 
mai de ună-di a fost, şi a parte este âncă mitologia 
vechilor Romani trădată vitrege.şce din partea şciinţei, 
credendu-se, cumcă cultul Deilor este împrumutat, dela 
Greci. Deul „Marte* se credea a fi un »I,)eu de bătaie* 
şi de aci încolo pace. Dar mitologia compărătivă a tim
pului din urmă ne demustră, cumcă sMarte' este cel 
mai vechiu şi mai de frunte peu al comuniunilor ita
lice, şi cumcă a fost, tot de odată şi „peu de lumină* 
(Lichtgott. germ.) şi peu de sore (Sonnengott germ.), 
chiar ca Apolo al Grecilor. Roscher : „Studien zur ver- 
gleichenden Mithologie der Griechen und Romer*, Leip- 
zig 1873 I. p. 16— 19 trăgend o paralelă (asămănare) 
între Apolo şi Marte demustră neresturnaver : 1) cum
că Apolo şi Marte sunt pei de sore (Sonnengiitter 
germ.), 2) cumcă Apolo şi Marte sunt peii anului, anu- 
timpurilor şi a lunilor, 3) cumcă Apolo şi Marte sunt 
Dei a anutimpurilor calde, 4) cumcă Apolo şi Marte 
sunt I)ei de primăveră. 5) cumcă Apolo şi Marte sunt 
peii oraculilor, 6) cumcă Apolo şi Marte sunt [tei de 
bătaie, 7) cumcă Apolo şi Marte sunt patronii, înteme- 
iâtorii şi conducătorii gintelor şi a oraşelor, 8) cumcă 
Apolo şi Marte sunt peii colonisăţiunii şi 9) cumcă 
Apolo şi Marte au simbole şi predicate comune, ase
mene unul altuia.

în speţie însă demustră Roscher, cumcă caracte
rul lui Marte ca <}eu de lumină şi de sore, este identic 
cu acel alui Apolo, şi acesta este pentru tema nostră 
de o însemnătate decidătore. Anume documenteză Ro- 
scher, că atributul lui Apolo a fost, lyk-eios, lyk-ios, 
lyk-aios, lyk-egenis, cari tote-şi trag originea dela „lyk* 
adeca : a lumină. Apolo lykios seu likeios a fost culti
vat in Argos, Sikyon şi Atena. După legendele temple
lor (bisericilor) a acestor oraşe, au derivat Grecii pre
dicatul acesta a lui Apolo dela „lykos* adeca „lup*. 
Va se clică »Apolo lvkeos* însemnă atâta cât ţie ro- 
mâneşce »Apolo lup*. — Asemene şi deul Marte al 
vechilor Romani a purtat predicatul (cunumele) de 
leue-elius seu louc-etius, lucetius. Dar trebue se lie 
esistat, şi un „Mars-lucinus*, pentru asămănare cu „Juno 
lucina* care portă numele şi de „Juno lucetia*; tot 
astfel vine înainte şi „Diana lucina*.* »Lucetius*- şi 
„Lucinus* purced din aceeaşi rădăcină „luc* (luce) la
tinesc. Apoi tot Roscher p. 88 aretă, cumcă precum 
Apolo aşa şi Marte au identice simbole, căci amendu- 
rora e consacrat „lupul*. 0 statuă a deului Marte în 
Roma la „Via Appia* stă între lupi aşedală. Licofron 
(Lykofron) numeşce pe deul Marte al Samniţilor de un 
„lup armat*. Ba ce este mai mult „lupul* este legat 
de deul Marte aşa de strens, încât numirea de lupus 
martius seu martialis a remas numirea sa nedespărţită 
de el. Tot astfel a fost. „lupul* consăcrat şi lui Apolo, 
şi pentru acesta se şi află lângă statuele sale aşedaţi 
lupi de metal tornaţi, ba ce este mai mult, lui Apolo 
s’au jertfit şi lupi.

Causa pentru care au adus poporele vechi „lupul* 
în legătură cu Apolo, cu Marte şi cu alţi pei (precum 
vom vede mai în jos) esle aceea, fiind că poporele 
vechi au ţinut şi socotit pe lup a fi simbol de lumină 
(Lichtsymbol germ.), şi acesta precum se vede din acel

* Preller : Romische Mythologie, Berlin 1858 p. 242, 243 

şi Roscher: Vergleichende Mythologie der Griechen und Romer, 

Leipzig 1873 I. p. 19.
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motiv, fiind că ochii lupului lucesc ca lumina şi din ei 
es nişte rai^e de lumină petrundetore, precum mărtu- 
riseşce şi Pliniu : Istoria naturală XI, 37, 36. Despre 
„lup* şi semnificarea sa mitologică, vetji Nork : Elym. 
symb. mythol. Real-Worterbuch. Stuttgart 1845 tom. 4 
p. 460 sub „Wolf*. Apoi Nork : Festkalender, Stutt
gart 1847 p 11, în urmă Nork : Mythologie der Volks- 
sagen, Stuttgart 1848 p. 371.

Nork : Mythologie des alten und neuen Testament,s, 
Stuttgart 1842, tom. I p. 403, apoi Nork : Festkalender, 
Stuttgart 1847 p. 371 şi 372 aretă, cumcă deul Marte 
vine înainte pe vasele de cenuşe etrurice (etrurische 
Asehengefăsse) făcut cu cap de lup. Tot în acest loc 
citat ancă documenteză Nork. cumcă deul Marte, ca re
gent a lunei lui martie, sub forma de lup mănâncă pe 
berbece, va se dică pe constelaţiunea astfel numită, 
care pe timpul acela apune eliacatice. Vedi şi cele ce 
am scris despre „Ţiurca*, „Bresaia*, „Cerbuţiu*, „Vă- 
silca* etc. în tractatul despre „colinda* în călindariul 
meu de pe anul 1882.

Dar „Mărtinii* noştri, serbaţi contra lupilor, a fi 
un euL a deului Marte, se adevereşce şi din acea îm- 
pr: iui 're, cumcă tot a noi Românii se serbeză con
tra lupLor şi „Lucinu-1* în 18 octombre, pe diua sân
tul;:1 evangelist „Luca*; poporul român înse nu dice 
că serbeză pe „Luca* contra lupilor, ci el serbeză 
„Lucinul*, şi acesta formulă este de cea mai mare în
semnătate pentru origina „Lucinului* şi pentru cultul 
„Mărtinilor*. Licinu-1 nu este altă ceva decât predica
tul deului Marte, adeca „Mars lucinus* precum vedu- 
răm mai sus. Pe a locurea se serbeză doi „Lucini* 
unul 3 seu 4 dile înainte de Vinerea mare (Parasche- 
va) şi al doilea 4 dile după acesta serbătore, care îm
pregiurare âncă mai rădică însemnătatea şi vechitatea 
„Lucinilor*.

Mărtinii un cult de sore al deului Marte, dela ca- 
re-şi trag numirea. Din cele până aci spuse se vede 
lămurit, cumcă cultul Mărtinilor este un cult de sore. 
Dar mai vârtos se adevereşce acesta din acea împre- 
giurare, fiind că sorele e aşedat la mijloc între Măr- 
t.ini, şi astfel formeză punctul cardinal al Mărtinilor. 
Mai sus aretarăm, cumcă 40 de (Jile înainte de Cră
ciun, adeca înainte de : Dies natalis solis invicti (diua 
naşcevei sorelui neînvins) al vechilor Romani cad trei 
Martini şi 40 de dile după Crăciun ieră cad şi se ser
beză 3 Mărtini, drept, aceste Mărtinii din urmă cad 
totdeuna pe 1, 2 şi 3 februarie călindariul julian, şi 
13, 14 şi 15 februarie căi. gregorian. Faţă cu acesta 
avem de însemnat, cumcă tot pe acest timp adeca pe 
15 februarie căi. gregorian, cade şi serbătorea „Luper- 
calia* a vechilor Romani, serbată întru onorea deului 
Marte. — „Lupercus* (i. q. Lupus sc. Deus lupinus, 
qui et lupos arcet) este un predicat a „l,)eului de lu
mina* (lykos gr.) Marte, care după plăcere : mână lu
pii la turme, şi-i abate dela turme. Deul Marte, pe 
care l’au format Etruscii cu cap de lup (Swenk etym. 

•Andeut. p. 318) au avut de fii pe Romulus şi Remus, 
pe cari i-au lăptat o lupoică; şi de aci se vede cumcă 
lupul stă într’o nepreruptă legătură cu deul Marte. De 
după aceste, se adevereşce cumcă şi serbătorea „Lu- 
percalia* a fost, consacrată deului „Marte lupin* seu 
„lupercu* (Faunus a fost Mars silvanus.)

Causa pentru ce serbeză Românii trei Mărtini, trei 
dile una după alta, se află ieră a fi întemeiată în mi- 

• tologia greco-romană, pentru că esistă trei Dei cu pre
dicatul de »lup*, şi anume : 1) Jupiter (Zeus) lykaios, 
2) Apolo lykaios şi 3) Mars lykaios, va se dică Jupi
ter, Apolo şi Marte lucinus seu lupinus. Dar şi nume
ral de „trei* este numer mistic în credinţa tuturor po- 
porelor.

, Şi acea împregiurare e de mare însemnătate,

cumcă pe Mărtinii de tomnă, cari se serbeză trei şi 
patru la numer 40 de dile înainte de Crăciun (vedi 
partea calendaristică), anume pe Mărtinul cel de mij
loc, numit şi Mărtinul cel mare, cade totdeuna şi ;>piua 
lupului*. Aci âncă este bătător la ochi, cumcă „Diua 
lupului* cade totdeuna pe Ioan gura de aur, aceea 
ce-şi are âncă însemnătatea sa. Apoi însemnătatea 
acesta se măreşce şi prin acea împregiurare, cumcă 
Mărtinii cei ce se serbeză 40 de dile după Crăciun şi 
anume pe „Mărtinul* din mijloc dintre cei trei, cade 
şi „Diua ursului*. Acesta cade deci totdeuna pe serbă
torea „întimpinarea Domnului*, când se serbeză şi 
„Mărtinul cel mare*. Ursul aci în legătură este de mare 
însemnătate, căci Românii supranumesc pe urs cu nu
mele de „Martin*. Astfel în tote poveştile lor despre 
urs, şi tot aşâ îl numesc şi călătorii cu ursul giucător. 
Când strigă aceşti pe urs dic : Sări Mărtine, sări etc. 
hai Mărtine, hai etc. — Ursul după credinţa poporului 
român, dorme în grota (peştera) sa somnul iernei, adeca 
zace peste iernă ca şi amorţit, şi deştept,ându-se într’ 
aceea când şi când, spre a se nutri, suge grăsimea 
din labele sale. Se crede apoi cumcă la diua ursului 
deşt.eptându-se ursul, iese din grota sa între 9—10 ore, 
înainte de amiedi şi giocă giur în pregiur (ca într’o 
arie) prin neua dinaintea grotei sale desfetându-se. 
Decă este senin şi-şi vede ursul umbra sa, ieră se bagă 
în grotă şi mai dorme âncă şese sept.emâni, prevestind 
prin acesta că atâta mai are se ţină ierna; icră decă 
nu-şi vede umbra, căci este nourişte, atunci remâne 
ursul afară, căci se va frânge ierna şi va fi timp fru
mos, adeca va înprimăveri. De aci se vede lămurit, că 
ursul după acesta credinţă a poporului este un oracul, 
un prevestitor de timp.

Din mitologiile şi credinţele poporelor vechi apoi 
şcim, cumcă ursul asemene lupului este simbolul „Dei- 
lor de sore şi de lumină*, ba este şi atributul lor. 
Deul „Dionis* (Bachus) că representător de sore, zace 
peste iernă în grota (peştera) sa, si. amorţit dorme 
somnul iernei, asemene şi Zeus (Iupiter) petrece peste 
iernă în grotă legat de demonii iernei, până ce Mer- 
curiu (Hermes) purtător de berbece (kriophoros) şi în- 
torcător seu făcător de timp (strophaios) în constela
tiunea „berbecelui*, adeca în timpul de primăveră, îl 
mântueşce de legăturile sale, şi astfel, scăpând Zeus 
ieră începe dominiul seu, ca Deu de lumină şi de sore 
Nork: Et.ymol. symbol. myl.hologisches Real-Worter
buch, Stuttgart 1843 tom. I. p. 112). Una mare parte 
a Deilor de sore pe timpul de iernă, când perd domi
niul şi sunt. urgisiţi a petrece în iad, seu în grote în
tunecase, ni se represintă în pele de urs seu strămu
taţi în urşi (Nork : Etymol. symbol. mythol Real-Wor- 
t.erbuch t. 4 p. 15, 16, 179 şi 236, apoi t. 3 p. 14-2, in 
urmă t. 2 p. 29.

Dar cumcă »cj: ursului* seu „serbătorea ursu
lui* este un cult al peilor de sore, se adevereşce şi 
din acea credinţă a poporului român : fiind că ursul 
când ese din grota sa, atunci gioca giur în pregiur, ca 
într’o arie dinaintea grotei sale. Acesta nu este nimic 
alta decât percurgerea giur împregiur prin zodiac a so
relui personificat ca Deu; nu este nimic altă decât o 
„colindare* precum am aretat, în tractatul despre „Co
linda* din călindarul din 1882.

Pe diua primă a „Mărtinilor* cade după călindar 
„Trifon* pe care-1 respunde poporul român „Trifoniu*, 
şi acesta nu pote fi alt-ceva decât „Trophonius* din 
mitologia greco-romană. Este predicatul lui „Hermes şi 
Zeus chtonios*, va se dică : a lui Hermes şi Zeus sub- 
păment.esc (din grotă, peşteră). Trophonios a avut şi 
un oracul într’o peşteră, aceea ce demustră pe deplin 
pe ursul nostru, care eşind din grotă prevesteşce sta
rea şi decurgerea timpului. Nork : Festkalender, St,ud-
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gart 1847 pag. 566 aretă, cumcă Iupiter capitolinul, în 
somnul seu de iernă, a fost numit Zeus Trophonius. 
Vedi Nork: Etym. symb. mythol. Real-Worterbuch t. 
4 p. 397 sub , Trophonius*, şi t. I p. 196 sub ^Băr*. 
Vedi si Bink : Religion der Hellenen, Ziirich 1255 t. 2 
p. 198, 202, 333, 443 şi 444,

Nork : Etymol. symb. mythol. Real-Worterbuch t. 
4 p. 216, apoi Nork: Mythologie derVolkssagen, Stutt- 
gart 1848 p. 371 şi 372, în urmă ieră Nork : Fesfka- 
lender p. XII, p. 11, 683, 684, 677 şi 679 adevereşce : 
cumcă .„Sântul Martin' îşi trage numele seu dela deul 
Marte.

Deci în resumare încheiam : cumcă ^Martinii* noş
tri serbaţi contra lupilor, sunt un cult forte vechiu al 
deului Marte, cumcă ^Lucinul* seu „Lucinii* serbaţi 
ieră contra lupilor nu sunt altă ce, decât Mars (Marte) 
Iupiter şi Apollo lucinus, ai vechilor Romani, cumcă 
„ţiiua ursului" seu „Serbătorea ursului* care cade în 
mijlocul celor trei Martini serbaţi 40 dile după Cră
ciun, âncă se refereză tot la acel cult de sore a deului 
Marte, cumcă serbarea Mărtinilor 40 de dile după Cră
ciun contra lupilor este asemene cu ^Lupercalia* vechi
lor Romani, şi în urmă, cumcă chiar numirea de „Mar
tini* provine dela lătinescul: Mars-martis-martinus.

Simeone Mangiuca.

L a  G r i z i l d a .
(Veduvă, tineră şi frumosă creolă.)

Luceşci singură ca steua pe o nopte ’ntunecosă,

Focul teu aprinde multe inimi tinere şi dulci,

Mul ţi sunt care crud ofteză sub feresta-ţi lumiosă,

Pe când în alcovu-ţi treză mai sta i. .. sufli. . .  şi te culci!

Apoi una câte una dispar umbrele pe stradă .. .

Colo ved pe Janos vechiul vorbitor şi om deştept,

Ici pe un bastard ce şcie milione dulci se rodă,

Dincolo pe-un tiner sdraven, din provincii, cu pas drept.

A h ! atâte piepturi calde gem sub ochiu-ţi de bălaur,

Ca robite le pleci tote cu ’n curent, la al teu p- ;

Admir faima ta şi âncă chipu-ţi de creol seu maur,

Şi mai mult aş vre de-aprope s’admir gingaşul teu glas.

Tu ce ai atâta farmec, graţii, spirit, frumuseţă,

Şi minuni făcend din ele, sminteşti omenii cuminţi;

Eu ce sîlnt poet şi versuri scriu pe-aripi de tinereţă,

Vreu se stau pe veclnicie cu smintitele fîinţi. ..

Sunt smintit, o şciu pre bine când visez visuri de-aceste; 

Nu pot, nu am dreptul âncă nici smintit macar se fiu,

De departe te-admir numai ca pe-o dină din poveste,

In a mele negre gânduri şi cu dorul vecînic v iu ! , . .

V ai! nu am decât o liră şi tu n’ai simţiri umane . . .

Inima-ţi e o pungă mare şi în ea încape m u lt .. .

Aş vre lira-mi se se schimbe în mii l ir e .. .  otomane 

Se tot torn într'ensa şi bătend se n’o ascult! . . .

Petru V. Grigoriu.

Suveniri si notiţe de călătorie.> )
(in Transilvania, România şi Dobrogea.)

(Urmare.)

Dela fundarea acestei mănăstiri până astădi a 
avut 13 stării,i, după cum urmeză: 1) Nicodin; 2) Dio- 
nisie (acesta â fost grec şi s’a introdus silniceşce în

mănăstire, a fost om năprasnic şi de D(|eu netemetor; 
a stricat aşe4emintele şi tocmelele fundatorului, a pră
pădit mănăstirea de tot ce a avut, încât n ’a remas ni
mica mănăstirei. Acesta a economisat numai în favo
rul seu şi a celora ce l’au tolerat); 3) Mitrofan; 4) 
Partenie; 5) Nifon; 6) Visarion; 7) Isidor; 8) Damas- 
cen; 9) Iustin; 10) Ioasaf; 11) Paisie; 12) Onufrie şi 
cel actual 13) Germano.

Dar mai importantă este epoca actualităţii în care 
autorul espune pe larg rolul şi însemnătatea Sinaiei de 
astădi.

Astăzi sub numirea de Sinaia nu se înţelege, nu
mai mănăstirea Sinaia, ci toţi munţii Buceciu, cari sunt 
de cea mai încântătore frumseţe naturală din totă Ro
mânia şi cari au făcut ca în persona Majestâţilor Lor, 
Regele şi Regina României, se devină capitală de veră 
a ţârii, în persona guvernului României se capete mai 
multe prerogative, în persona Eforiei Spitalelor civile 
din Bucureşci se împună multe sacrificii pentru dota
rea acestui loc şi în fine în persona notabililor terii au 
reuşit ca se-i facă a-şi depune obolul lor pentru ca Si
naia, locul de predilecţiune al Românilor, se devii.ă 
demn de locuitorii acestei ţări.

Munţii Buceci sunt compuşi din mai mulţi munţi. 
Puşi înaintea garei drumului de fer, ce duce de':. Plo- 
ieşci spre Predeal, şi care este gara staţiunii Sinaia şi 
a sedaţi cu faţa spre cursul riului Prahova, avem în 
faţă şi în dosul nostru curentul apei, ce se escurge 
dela Medă-nopte spre Medă-cji, în stânga nostră şi spre 
resăritul sorelui avem muntele Piscul cânelui, care re- 
presintând forma unui triunghi u, este până în verf aco
perit de pădure tineră si frumosă, ier la drepta nostră 
şi apusul sorelui, avem muntele Furnica, care în ve
chime s’a numit Molomoţ, delul stului Nicolau, ier dela 
M. Cantacuzen numit Sinaia pe carele s’a întronat pie
tatea sachastrilor români ai seculilor, pe care ş’a rea- 
lisat M C. votul fundând mănăstirea şi pe care Eforia 
spitalelor civile din Bucureşci a făcut ca Sinaia, de 
altă-dată loc selbatic şi plin de nesiguranţă şi pericole, 
se devină astădi loc de distracţiune, de abstracţiune şi 
admiraţiune pentru ori ce fel de omeni.

Dar Sinaia mai cuprinde âncă afară de aceşti doi 
munţi în un rend cu Piscul cânelui spre medă-nopte 
un periu numit Valea rea, care desparte Piscul câne
lui de muntele Cunipet. Spre apus şi medă-nopte dela 
Furnica avem munţii Petra arsă şi Jepii, ce se des
part de Furnica prin riul Peleş, ce se versă ca şi Va
lea rea tot în Prahova vis-â-vis de Valea rea. Aceştia 
sunt munţii şi localităţile ce compun pe Sinaia de 
astădi cari abundeză în puritate şi sublimitate na
turală.

Cel mai vechiu proprietar din Sinaia este Eforia 
spitalelor civile din Bucureşci, la care aparţine muntele 
Furnica; familia Bibescu posede muntele Piscul cânelui, 
ieră familia Creţulescu muntele Cumpet. Cei mai noi 
proprietari sunt : Regele şi Regina Românilor cari po
sed Petra arsă şi Jepii.

Este interesant capitolul ce tracteză despre rolul 
Majestâţilor Lor faţă cu Sinaia.

XLVI.

Sinaia a fost menită ca se se onoreze cu meritul 
de a adăposti şi a delecta idealele cele mai înnalte ale 
Românilor pe Regele şi Regina, pe conducătorul Ro
mânilor la vechia glorie românescă şi pe prolectorea 
Românismului, pe Prodromii civilisaţiunii şi a progre
sării Românilor.

Regele conduce din Sinaia în timpul verei statul 
român pe calea progresului şi a civilisaţiunii şi în li
mitele constituţiunii realiseză tot ce este binefăcător şi 
folositor naţiunii.
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Regina îşi are timpul <}ilei împărţit după anumită 
programă, care pote să fie cunoscută din regulata ei 
efectuare până şi de cătră omenii cei mai puţin reflec- 
tători. In orele acestei programe de ocupăţiune se pot 
destinge ore fixe, dilnic regulate, şi destinate pentru j 
cultivarea artelor frumose a-le Românilor. Acesta se : 
pote cunoşce si de pe personele ce' încungiură pe Ma- 
jestatea Sa. Aici vede omul persone, cari se ocupă cu 
studiile etnografice ale Românismului, cu datinele şi 
costumurile Românilor, cu peisagele naturei României 
şi cu cea mai mare bunăvoinţă, precum şi cu o sim
plitate de admirat sunt primiţi toţi omenii, cari aduc 
Majestâţi Sale buna novelă, că s’a ocupat de cutare ra
mură din cultura seu istoria Românilor. Sinaia, sub 
impulsiunea M. S. a Reginei are se devină în curând 
un focar al literelor şi al arţilor române. Şcim în mo
dul cel mai positiv, că se lucreză la un Album de tute 
peisagele mai frumose ale ţârei cu note istorice ale lo
calităţii ce le încungiură. Acesta cu scopul de a face 
pe Români se şcie apreţiă avutul ţărei lor şi pe străini 
de a pune în posiţiune ca se cunoscă, că la Dunarea de 
jos, pe majul stâng al ei, se află o ţeră frumosă, în- 
cântătoţ’e şi cfl meritul de a desvoltâ în om gustul fru
mosului. Tot în'Şinaia şi sub direcţiunea M. S. Regi
nei, ţesăturile şi costumurile româneşti au primit o 
impulsiune' minunată. Aici numai ţăranca română dela 
Rucăr, Argeş, Neamţ etc. pote să vedă pe descendenta 
mamei lui Ştefan cel mare, pe Domna ţărei sale în
vestmântată în costumurile diferitelor porturi româ
neşti. De aici şi din partea M. S. a Reginei de acum 
au să- se premieze Româncele, din acâror minte va eşi 
costuiftiiî ;eel mai frumos şi din degetele lor ţesăturile 
cele mai fine.

Ori cine a vâdut vieţa unui suveran al Europei, 
cflftoşcejtepă îngrigire se pune, pentru ca vieţa lui se 
fie asecurată şi isolată de popor. Câte cercetări pre
alabile şi dilnice? Câte regule ae conduită in relaţiu- 
nile omenilor cu suveranii lor? Câţi poliţai marcaţi 
şi degisaţi furnică în giurul locuinţei unui suveran 
al Europei civilisate ? La Sinaia .nimic din Iote 
aceste. ţ

în timp de veră, până la terminarea palatului re
gal, M. Lor ocupă casele mănăstirei Sinaia destinate 
pentru archondarie, şi vre-o câteva chilii de ale părin
ţilor mănăstirii. Acesta ocupaţie a chilielor se face fără 
cercetări prealabile ale localurilor şi fără de îngrigire 
specială şi asecurătore personelor suverane. Chiliele 
părinţilor pentru timp de veră se mobileză si apoi trec 
în posesiunea M. Lor şi suitelor resp şi după acea ier 
se întorc vechilor posesori. Acesta schimbare se face 
totdeuna de câte ori M. Lor îşi strămută reşedinţa la 
Sinaia.

Âncă o particularitate la reşedinţa regală din Si
naia. Alăturea cu camera de dormit a Suveranilor lo
cuiesc doi omeni din popor, doi monachi, un lucru ce 
nu cred se se afle la vre-un suveran din lume.

Gardele de onore ce se văd în fie-care di la Su
veranii Românilor în Sinaia au cu totul alt rol decât 
gardele altor Suverani, au singur numai rolul de a 
servi de garde de onore cu misiunea de a salută cu 
respect, si cu iubire pe suveranii poporului român, şi 
dispensate de a slugi de păzitori, pentru că păzitorii 
adevăraţi ai M. Lor este întreg poporul. Apoi ce păzi
tori mai buni şi mai siguri s’ar pute afla?

Un lucru neusilat la străini este preumblarea dil- 
nică ale Maj. Lor prin munţii Sinaia fără păzitori. De 
multe ori vedi pe Maj. Sa Regele mergând pe jos chiar 
singur, fără adjutantul de serviciu până la casa de ve- 
nătore si cascadă. Acesta casă de lemn se află pe mun
tele Pâtra-arsă, în stil elveţian, mobilată cu mobile de 
artă sculptate în lemn, petră şi marmoră. La drepta j

acestei case se află o cascadă, operă de artă, făcută 
cu a parte din apa riului Peleş.

Tot în casa de vânătore se află şi atelierul de lu
cru a M. Sale Reginei, unde merge pe jos însorită 

j de una seu două domne de onore seu de dşora Doris 
: Hiţ, care este alesă a se ocupă de artele frumose ale 
Românilor, de desemnarea costumelor naţionale, de pet- 
sagele mai însemnate ale ţerei.

Chiar în vera anului 1881 a fost trămisă acesta 
dşoră de cătră M. S. Regina de a călători prin Olte
nia, pentru a culege datele necesarie şi pentru a de
semnă peisagele cu localităţile de distincţiune. Ce con
trast între vieţa acestor suverani şi a acelora cari sunt 
condamnaţi să trăiescă sub pază şi să ducă o vietă ar
tificială.

Dară mai mult.
Suveranii Românilor se distrag pe platoul din fata 

reşedinţei de veră împreună cu poporul lor. Militarii 
din corpul de gardă, flăcăii şi fetele din satele vecine 
se adună pe acest platou şi aici în, presenţa Majestâţi- 
lor Lor desfăşură hoi^a românescă sub înfluinţa tonu
rilor de viore şi a coozei, mânuite de cătră militari seu 
de cătră săteni. Aici este momentul suprem când po
porul românesc gustă din bunătatea şi iubirea Suvera
nilor lui şi când el vede înaintea sa un Domnitor şi o 
Domnă, care dau preţul cel mai mare tuturor fenome
nelor vieţii poporale. Militarul se animeză de sonurile 
instrumentelor musicale ale poporului, şi de multe ori 
în cursul jocului se vede alăturea cu oficierul seu. 
Flăcăii satelor în acesta petrecere se deprind a simţi, 
că vieţa nu este numai o dătorie, ier boerii ce une ori 
se prind la horă, le arată că Maj. Lor apretieză şi iu- 
bes'' pe toţi cetăţenii în o formă. Fetele cele de mai 
multe ori în horă cu domnele de onore, se deprind a 
cunoşce, că distincţiunea socială la Români constă nu
mai în meritele personale ale fie-câruia, şi că fie-care 
fetă. devenind odată mamă. este datore să desvolieze 
în copilaşii sei tote facultăţile lui pentru ca odată me
ritând, se potă deveni şi ministru a lui Carol I.

Bătrânii, părinţii flăcăilor şi ai fetelor, judecând 
mai mult, sunt aceia cari admiră bunătatea Suveranilor 
Lor. Ei nu-şi cred ochilor vădând înaintea lor pe Re
gele şi Regina ţărei lor Bătrânii cei mai mulţi au au- 
dit dela părinţii lor modul cum se portă Domnitorul 
fanariot cu ţărănimea, şi mult timp li-a tremurat inima 
de frică, ca nu cumva acâsta bunătate şi iubire din 
partea mai marilor lor să fie o cursă. Acum inse, 
după ce horele dela Sinaia s’au repetat în toţi anii, şi 
după ce ţăranul român a avut ocasiunea, ca de mai 
multe ori pe veră să aprecieze bunătatea şi iubirea su
veranilor pentru popor, el a devenit încredător şi atât 
el cât şi copiii lui în tote hainele lor de sărbătore 
alergă la petrecerea ce li oferă bunătatea domnescă.

Bomânul are un simţ natural forte desvoltat şi el 
se sacrifică pe sine ânsuşi pentru persona, ce-i oferă 
cea mai mică consideraţiune. lecă cuvântul, pentru care 
la Plevna ţăranul român s’a luptat cu atâta devotament, 
şi lucrurile au avut succesul şciut, numai pentru că ţă
ranul a fost considerat mai de timpuriu de bunii şi iu
bitorii lui Suverani.

între edifiiele cele mai frumose ce împodobesc Si
naia am amintit mai sus : Casa de venătore a M. Lor 
a Suverani!or, în care se lucreză la Albumul peisage- 
lor României, în care se reflecteză şi se combină moda 
română a veştmintelor Domnelor române, care în tim
pul iernei au a străluci prin salonele capitalei şi ale 
altor oraşe, române. De aici ţeranca română işi primeşce 
regulele, după cari ea îşi completeză în frumseţe cos
tumul seu; în acesta casă se cultivă arţile frumose ale 

j  Românilor.
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Alt edificiu, carele are se devină cel mai pompos, 
este palatul regal, început la 1875 şi carele este apro- 
pe a se termina. Acesta are se servescă de reşedinţă 
de veră şi este situat pe o redicatură a muntelui Pe- 
tra-arsă şi cuprinde un spaţ de 2500 m. □. Acest 
măreţ ediiiciu represintă, prin combinaţiunile liniilor ce-1 
compun, stilul architectonic şi ornamental al Elveţiani- 
lor cu inclinaţiune cătră stilul gotic reformat, Are for
matul unui patrulateral unde laturea sudică este des
chisă. Are 2 etagiuri cu 72 încăperi, şi anume 4 sa- 
lone şi 68 camere cu coridorele, antreurile şi scările 
necesare.

După ce Suveranul ţerei ş’a făcut din Sinaia re
şedinţa sa de veră, guvernul, Eforia spitalelor civile şi 
în urmă boerimea, n’au lipsit şi nu lipseşce a da tot 
sucursul ca Sinaia se devină cel mai simpatic, cel mai 
cautat loc de distragere pentru întregă Românie. Ast
fel Sinaia favorită de o posiţie romantică de comuni- 
căţiuni atât cu ţera şi în special cu capitala cât şi cu 
occidentul prin şoseua şi calea ferată ce împreună Bu- 
cureşcii cu Braşovul, peste scurt va fi un frumos oraş 
de munte. Până acuma s’a redicat la comunitate ur
bană, .are staţie telegrafo-poştală, şcolă urbană, spital 
comunal ş. a.

Eforia spitalelor n’a întrelasat şi nu întrelasâ as
tădi de a nu face tote pentru redicarea Sinaiei. Densa 
a construit o capelă cu cimiterul respectiv pentru co
mună, a făcut un local propriu pentru primărie, a 
clădit 3 oteluri mari în stilul clădirilor moderne, dintre 
cari cel de al 3 are 90 încăperi. A făcut o piaţă pen
tru carne, ier acuma lucră Eforia pentru a se face şi
o staţiune balenară, ca astfel Sinaia se fie şi pentru 
cei bolnavi un loc cautat, un loc nu numai de distra
gere, dar şi de binefacere şi de folos.

O ideie forte fericită acesta şi una din cele mai 
salutari, menită de a desveţâ pe boerii ţerei de a caută 
în timp de veră numai băile străine, pe când Sinaia, 
Constanţa şi alte locuri din România pot se le oferă 
locuri cu mult mai plăcute şi distrageri mai bune şi 
cu mult mai ieftine. Sumele cele mari versate pe la 
băile din strămetate ar remâne în ţeră şi astfel averea 
ţerei nu s’ar împuţina, ci s’ar înmulţi. Nu ar fi mai 
consult de a petrece la un loc cu suveranii ţerei 
în propria ţeră, decât a alergă pe la Borsec, Me- 
hadia etc. şi a cumperă, în loc de distragere, insulte 
pe bani scumpi? Dară va deveni odată şi nobilimea 
României mai seriosă, mai română şi mai economă!

Pentru a face din Sinaia un oraş permanent şi 
continuu animat, în care locuitorii trebuesc se fie le
gaţi de locuinţa lor, eforia s’a silit a pune basă de 
suburbie şi spre acest scop a dăruit 50 de pogone lo
cuitorilor ce a voit a se asedâ în Sinaia, o măsură 
acesta forte nimerită.

Dar afară de concursul eforiei cu bravul ei con
ducător prinţul Dimitrie Chica, care a contribuit mult 
la redicarea Sinaiei merită a se face amintire şi de su
cursul particularilor cari până acuma au redicat la 29 
de clădiri, vile şi case mai mici. între aceste amintesc 
ca cele mai frumose şi mai bine arangiate : Vila prin
ţului Chica, a generalului Florescu cu o capelă de ru
găciuni, a lui (ir. C. Cantacuzen. Gr. Suţu, V. Boe- 
rescu, colonel Costescu, domna Paulina Creţulescu, D. 
Guilox ş. a.

(Va urmă.)

Dr. A. P. Alexi.

B i b l i o g r a f i e .

Răspuns la recensiunea gramaticei limbei române de Ni- 
COlau Pilţia. (Vecji Familia, nrii 8 şi 9 din acest an.)

(Urmare.)

La alt loc d. Silaşi declară aserţiunea mea de pe 
pag. 63, 5, că verbul a f i este întreg ausiliar, de „nu 
de tot esactă". Regret înse forte, că nu mi-a adus câ
teva esemp'e, prin cari se ilustreze adeverul aserţiunii 
dsale şi neadevărul afirmării mele.

Dsa regretă, că eu am întrebuinţat la pre perfec
tul vorbelor pluralul neregulat cu silaba ră : lăudase- 
ră-m, tăcuse-ră-ţi, făcuse-râ în locul celui regulat: 
lău dase m , tăcuse ţi, făcuse . Eu âncă regret tocmai 
aşâ de tare, că tiranul us a scos din vorbire şi chiar 
şi din scriere acele forme de pre perfect. Nu ne re
mâne alta de făcut, decât a primi, ce s’a întrodus prin 
us şi s’a codificat prin scriere; dar mai cu semă, fiind 
că pluralul cu ră  se deosebeşce de singular. Tot la 
acel loc imi recomândă d. Silaşi a relegă formele ne
regulate dela vorbele stau  şi dau la note şi adause. 
Eu tocmai acesta am făcut la pag. 69, 8.

D. Silaşi contestă, că în verbele nostre în ez şi 
esc se mai simte sensul incoativ seu de începere. 
Decă dsa nu află în verbe, ca : dormitez, (se) înseni- 
neză, (se) înnoureză, riureză, însereză, lăcrămez, înce
tez, îmbătrânesc, încărunţesc, orbesc, înverdesc, îngăl
benesc, me veştejesc şi multe altele, fie aşâ cum vo- 
ieşce; eu înse îmi susţin aserţiunea faţă de ori-cine.

încât priveşce imputarea, ce mi se face pentru 
aserţiunea de pe pag. 75, 5, răspund numai atât, că 
din cuvintele mele depuse la locul amintit nu se pote 
deduce numai aceea, ce d. Recensent înţelege. Eu nu 
voiu se restrîng libertatea Românului în cugetele sale; 
pote el, de pe partea mea, se sbore ca vulturul Car- 
paţilor şi peste Pirenei, Apenini şi Alpi. Numai la una 
voiu se fac atent atât pe d. Silaşi cat şi pe publicul 
literar, şi adecă nu tote licenţele, câte-şi le permit 
chiar astădi poeţii şi unii prosaici m a i g en ia li, cari, 
când apucă condeiul, se cred duşi în carul Sorelui, 
trebuesc a fi primite de bani buni. ’ Românul, sburând 
ca vulturul Carpaţilor, spre Dunăre şi Prut, a ajuns la 
f ă im o s u l  p e r fe c t :  eu am, tu ai, el a, noi am, 
voi aţi, ei au fă  cu fă ră , şi la espresiunile: g iam  
(tablă, ochiu de ferestă), p iş c h ir  (ştergar), cearceaf 
(i)ţol), c e a rd a c  (cort) ş. a.; pentru lă  înrepedeleseu 
sbor a uitat de ale sale şi a luat, ce i-a eşit în cale. 
Şi este ore acesta un resuîtat bun al libertăţii, ce Ro
mânul o are în cugetele sale? Numai libertatea gustată 
cu măsură aduce omenilor rode dulci.

Esemplul: „eu trebue a remâne acasă* (pag. 80 
nota), care dlui Silaşi i se pare neromânesc, l’am în
trebuinţat numai ca specimen, ca se ilustrez aserţiu- 
nea-mi depusă în acea notă. Decă acel esemplu n ’are 
caracter specific românesc, are de sigur romanic.

Verbul „pote" întrebuinţat ca reflesiv are totde
una conjuncţiunea ca seu că înaintea verbului aternă- 
tor dela densul, când acela este predicatul unei propo- 
siţiuni secundare, ier nu al subiectului dela „se pote*.

Adverbul „astădi" este şi remâne numai o tradu
cere a latinescului „hoc die" si românescul „adi" e 
numai o prescurtare a!ui „astădi" (in acesta di, nemţ. 
an diesem Tage, heutiges Tages, heut zu 'f’age, heute), 
dar nici când o copie, cu atâta mai puţin o deriva- 
ţiune alui „hoc die“ ; pentru că cuvintele limbei ro
mâne nu sunt copiate unul câte unul de pe ale limbei 
latine şi prin urmare limba română nu e de loc o co
pie de pe cea latină.

Litera s din cuventul s p u n  si din altele, preposi- 
ţiune neseparabilă?! Nu este ore mai probabil es (ecs 
ex lat.)?

38
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Vorbind de etimologie, d. Silaşi dice, că ar fi de 
dorit. în tractarea ei mai multă ordine, şi-mi recomandă 
un fel de sistemă, pentru mai multă luminoşie. Dar 
tocmai pentru mai multă luminoşie am împărţit eu de- 
rivaţiunile, resp cuvintele derivate seu tomate numai 
în patru grupe însemnate cu A, B. C şi D I şi II. Sub 
A am desvoltat substantivele, sub B adiectivele, sub G 
verbele şi sub D I şi II tote vorbele formate prin com- 
posiţiune neproprie şi proprie (pag. 106-111). împăr
ţirea seu sistema, ce mi-o recomandă dsa este aprope 
în tote identică cu a dlui Qipariu, inse eu n’am adop- 
tat’o din motivul aretat, mai sus. 0 subîmpărţire seu
o împărţire minuţiosă nu mai contribue la luminoşie, 
ci numai la întunecarea conspectului. D^că d. Becen- 
sent află, că eu îmi contradic la pag. 92, 2 din care 
causă şi esprimă cuvintele : „fireşce, că pedepsa păca
tului urmeză numai decât*, îl rog se eetescă mai aten- 
tiv ancă odată şi mai de multe ori pasagiul memorat, 
sigur fiind, că se va convinge de contrariul. Dsa dice : 
„pe când gramaticii (cari gramatici? români, germani 
etc. ?) le (cuvintele formate cu preficse) numără de co
mun intre compuse*. Dar care gramatică română, afară 
de a dl u ţipariu, mai conţine etimologia aşa pe larg des- 
v ol lată ca a mea?

Suficsul and ru  (in Familia: andu ; dar acesta 
trebue se fie erore de t.ipariu) este sufics deminutiv, 
ieră nu argumentat iv, comp. (^ipariu, partea I analitică, 
pag. 350, § 151, a !

„ Denvaţiunile în tor, cari se înt.rebuinţâză când 
ca substantive când ca adiective, sunt supinali, ier nu 
infinitivali*, dice d. Silaşi. Da, aşa este! Căci chiar în 
diua de astădi susţin acesta cei mai mulţi gramatici. 
Eu inse me unesc cu părerea acelora, cari susţin, că 
supinul nu este formă fundamentală derivată de-adrep- 
tul dela trupina verbului, ci el este pur şi simplu un 
cas al infinitivului, un nume format dela infinitiv, nu
me infinitival (comp. Dr. Ernst Herzog, Untersuchungen 
i'iber die Bildungsgeschichte der griech. u. lat. Sprache, 
pag. 58, alin. 1). Ceea ce se pote dice despre supinul 
latinesc, se pote afirmă şi despre cel românesc. Supi
nul nostru este numai acusativul infinitivului, prin ur
mare nu are facultatea de a se formă din el vorbe cu 
suficsul or. Decă ar fi aşâ, cum susţine d. Silaşi şi 
susţin, după cum am aretat puţin mai nainte, cei mai 
mulţi gramatici, ar urmă tireşce, ca tote verbele nos- 
tre de conjug. III se formeze substantivele seu adiecti
vele numai cu or şi nu cu tor. Aşâ dară nu : culegă- 
tor, scrii-tor, pune-tor, suge-tor, lingă-t.or. frige-tor 
etc., ci: cules-or, scris-or. pus-or, supt-or, lins-or, 
fript-o r (del a supinele: cules, scris, pus, supt, lins, 
fript). Dr. Ferd. Scbultz în gramatica sa (cea mare) 
latină, pag. 259, £ 210, B, tractând etimologia latină 
se esprimă astfel: „Man bemerke indess, dass die be- 
treffenden Derivata nicht eigentlicb vom Supinstamm 
selbst., sondern nur auf dieselbe Wei.se wie das Supin 
vom Werbalstamm gebildet sind*. Cred, că acest citat 
e destul de lămurit, pentru a nu mai lăsă pe nime la 
îndoielă despre derivatele în tor. Dar ore francesa, 
care n'are supin, de unde formâză derivatele cu teur 
şi (s)eur? Francesul dice : ama-leur (aimer), fais-eur 
(faire), fond-eur (fondre), flanqu-eur (flanqeur) şi alt. 
Mai încape aci vre-o indoielă, că (lisele derivate nu-s 
dela infinitiv, a cărui trupină este identică cu a pre- 
sintelui şi cu cea verbală? Suficsul tor (seu or) este 
primitiv în limba nostră ca şi în cea latină (comp. Dr. 
Ernst Herzog, Untersuchungen i'iber die Bildungsge
schichte der griecli. u. lat. Sprache, pag. 19—21). Din 
cele espuse despre supin se vede destul de chiar, că 
suficsul ţ iu n e  nu trebue a se înlocui prin iu n e  (comp. 
şi (^ipariu. partea I analitică, pag. 353, k.)

„Suficsul ist se adauge şi la adiective*, dice d.

Silaşi. Ore dis’am eu, că numai la substantive se 
adauge? Dsa îşi vârsă la acel loc focul asupra suficse- 
lor străine peste tot, precum mi se pare mie, şi-mi în
şiră suficse, cari eu de loc nu le-am întrebuinţat, ca : 
en ie  (de şi acest, sufics numai cu cuvintele respective 
se va pute scote din limba nostră), ier şi alt. Seu că 
is t  trece la dsa de străin? De este aşâ, îmi ieu voia 
a întrebă pe d. Silaşi, cum ar dice mai bine româ- 
neşce în loc de : artist, jurist; gimnasist, reservist, cri
minalist, violinist şi multe altele? Suficsul ist este co
mun limbilor romanice, prin urmare şi celei româneşti; 
şi ceea ce este romanic, nu este de lăpădat nici pen
tru limba română. De un lucru inse me mir, şi acela 
este, că d. Silaşi afirmă a fi cetit şi audit mai ântâiu 
şi ântâiu din gramatica mea cuvintele: solniţă (mai 
corect sarniţă), botniţă, vârtelniţă, va miţă, gropniţă ş. 
alt. Dar ore d-ii: Pisone în dicţionarul seu patru lim- 
bariu, Bucureşti 1865, Pontbriant într’al seu, Bucureşti 
1862, Stamati într’al seu, Iaşi 1852, Poliz într’al seu, 
Braşov 1857. şi alţii mai noi şi mai vechi tot dela 
mine vor fi cetit şi audit. numitele cuvinte? căci eu pe 
atunci nici nu me aflam în gimnasiu. Ba, în anul 
1852, când a apărut dicţionarul dlui Stamati, eram 
abia de patru ani. Citescă dsa numitele şi alte dicţio
nare, seu căletorescă regatul României dela Verciorova 
până la Iţeam şi mai departe prin Bucovina, apoi prin 
Transilvania, şi anume Ţera Bârsei şi Ţâra Oltului, si 
de sigur va allâ şi audi Gestionatele cuvinte şi forte 
multe altele cu suficsul „niţă*. încât prive.şce originea 
suficsului din cestiune, nu este, după cum am mai in
tonat., t.râba gramaticei didactice, ci a celei istorice. Tot 
în Ţera Oltului va audi d. Silaşi şi cuvântul »mişercă 
seu mişarcă*.

D. Silaşi întrebă, de sunt. cuvintele „braşovân, 
orăşen* nume de geografie? Numai un cap de sofist 
pote dă cuvintelor: „Tot în acest chip se formeză ad
iective şi dela numele de geografie, precum : braşovân 
şi braşovenesc; orăşân şi orăşenesc; inoldovân şi mol
dovenesc; munten şi muntenesc ş. a. (pag. 103, li mai 
la urmă), înţelesul, ce dsa le-a dat. Va deduce cineva 
din locul citat, că cuvintele „braşovân, orăşen* sunt 
nume de geografie? sâu că numele de ţeri, de oraşe, 
de sate, de riuri etc. nu-s nume de geografie ? Pre
cum că apelativele : munte, oraş, sat etc. nu-s nutne 
de geografie, am aretat într’o notiţă la pagina 
95 jos.

Trec peste mai multe imputări, cari mi se fac cu 
privire la unele regule şi espresiuni, ce d. Silaşi le de
clară de neesact.e şi nefericite, şi răspund aci numai 
la regulele, cari par a fi necomplete (nu nefericite!), 
precum şi la pasagiul cu verbele „a coce şi a frige* 
(pag. 70, nota), apoi la cel cu verbul defectiv „haide* 
(pag. 80, 1.0). La citatele locuri şi altele asemenea gre
şeli părute sunt făcute cu inlenţiune, ca profesorul, 
resp. învăţătorul eugel.ă'.or şi activ se facă pe şcolarii 
săi se cugete şi ânşişi se afle, ceea ce lipse.şce spre 
completarea unei seu altei regule, bună minte la posi- 
ţiunea adieclivului în gradul comparativ, fiind eu de 
firma convicţiune, că prin acesta zelul şcolarilor numai 
se măreşce şi cugetarea li se agereşce. Şcolarii en.şişi. 
se afle vre-un verb, care schimbă la part. perf. con
sonanta caracteristică în p; şi dară mai esistă ver-un 
verb defectiv afară de „haide*. Lucruri de acestea 
mai mărunte sunt, mai multe ; numai trebuiâ, ca eu se 
fac atenţi pe domnii profesori seu învăţători la aşâ 
ceva prin notiţe de călcâiu sâu în prefaţă. Mulţăinesc 
dlui Silaşi, că a relevat a tari lucruri şi-l asigurez, că 
şcolarii mei au corespuns pe deplin aşteptării mele.

(înclieiarea va urină.)

Nicolau Pilţia.
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C o r s e t u l ,

Partea cea mai incomodă din îmbrăcămintea femeii, 
este fără contradicere, acel schelet de fer şi de ose, 
căruia i s’a dat. numele de corset.

Cel d’ântâiu corset se vede că a fost inventat de 
vr’o cochetă care simţiea necesitatea se-şi ascundă vre
un defect seu vr’o neregularitate. Cum înse a devenit 
un obiect de toaletă?

La Egipteni femeile se înfăşau într’un corset for
mat din făşi, cari se aplicau dela sîn spre ombilic. La 
Romani şi la Greci femeile îşi strîngea puţin talia. 
Decă ar trebui se judecăm după deiţa Diana seu Vi
nerea, apoi cei vechi puneau forte puţin preţ pe es- 
trema fineţe a acestei părţi, căci ele strălucesc mai 
mult prin frumuseţea trăsurilor de cât prin delicateţa 
taliei.

Osele de peşte au fost introduse în corset pe la 
începutul secolului al XVI-lea. Sub Ludovic al XIV şi 
XV-lea taliele cele mai fine erau cântate şi de atuncea 
corsetul începu a fi modificat şi perfecţionat. în dilele 
nostre înse a fost supus la modificări radicale.

Din nenorocire, acest, instrument, de tortură s’a 
răspândit în tole clasele societăţii, chiar prin sate-şi 
pun corpul în acest instrument, cel puţin dumineca şi 
în dilele de sărbători, spre a imită pe cuconele din 
oraş.

E de prisos ca cineva se mai insiste asupra aces
tei corupţiuni de gust., care aduce credinţa că talia este 
cu atât. mai bine făcută, cu cât e mai sfrînsă. Acest 
dispreţ al esteticei a trecut, în moravurile cuconelor.

Mumele trebuesc prevenite contra acestui obiect 
aşa dis necesar toaletei, care diformeză pe fiicele lor 
si care contribue într’un mod forte activ de a le face 
slabe şi bolnăviciose. Acesta cutie de cauciuc, fer, ose, 
nu susţine corpul, ci-1 comprimă; nu se dedă cu miş
cările corpului şi obligă pe femei a inventă mişcări 
false. împedecă desvoltarea muşchilor, paralisăndu-le 
prin st.rîngere. Tot aşâ şi cu masele cărnose care sunt. 
însărcinate a da şirei spinărei soliditatea şi resistenţa 
necesară spre a susţine greutatea şi sforţările părţilor 
corpului.

Stomacul, peptul şi pântecele închise în acesta co
livie, nu pot, împlini de cât într’un mod forte imperfect 
funcţiunile lor.

Peptul desvollându-se rău, oxigenaţiunea e incom
pletă; plămânii comprimaţi de coste, comprim inima la 
rendul lor. De aci urme/ă palpitaţiuni, pedeea circu
laţi unii în creeri, pedeca circulaţiunii veninose în metn- 
brile interiore etc. Mulţumită corsetului, alăptarea de
vine cu neputinţă. Prin corset feta tineră devine uşor 
chlorotică, simptomele luberculosei (oftica) se manifestă 
într’un mod repede. Acesta este în câteva cuvinte fo
losul ce aduce corsetul.

Ar fi timp ca mumele care au importantul şi su
blimul rol de a ne da fiice sânăfose, se caute de a 
convinge pe fiicele lor de răul ce-1 aduce corsetul, şi 
decă nu-1 pot desfiinţâ cu fotul, se caute a obicmui 
pe fiicele lor cât, se pote de târdiu, cu corsete făcute 
din pânză tare, dar elastică, care se susţină sinul 
fără a-1 supără, şi se nu apese nici asupra peptului 
nici asupra pântecelui.

E. I. C.

Bucuriile tomnei.
— La ilustraţiunea de pe pag. 457. —

Tote anotimpurile au plăcerile lor; ierna ca vera 
şi tomna ca primăvera.

Ilustraţiunea din nr. presinte înfăţişeză bucuriile 
tomnei, culesul fructelor copte. Mama culege fruct.ale şi 
pruncii aşteptă cu plăcere se potă gustă din ele. O 
scenă idilică familiară si de seson.

I. H .

Literatura si arte. 

Esposiţiunea (le bele-arte din Bueureşci s’a
deschis de duminecă. Chiar în diua deschiderei, scrie 
»Gaz. de Roumanie*, încântătorul tablou al dlui Mirea 
Dimitrescu, represenfând »o fetă pe malul gârlei* a 
fost cumpărat de unul din amatorii noştri cei mai dis
tinşi, pe preţ de 2200 franci. între multele tab'ouri fru- 
mose se deosebeşce marele tablou al dlui Mirea Dimi
trescu, representând aducerea capului lui Andreiu Râ- 
thory înaintea lui Mihaiu Vit.ezul.

Gramatică. Dl Vasile Mândrean, profesor licen- 
| ţiat în filologia clasică, a scos de sub tipar partea pri
mă, anul al 3-le şi al 4-le de şcolă, din Gramatica sa 
română, cuprindend bucăţi de cetire şi reguli grama
ticale. Preţul 45 cr. seu un leu. De vendare la autorul 

! în Caransebeş.
Călin darul dlui Mai,iuca, cel mai preţios în- 

tre tote câte se publică în limba română, va apăre şi 
pentru anul viitor, cât mai curend. Dl red ictor-autor,

i spre a se pute respândi mai bine călindarul, a redus
I preţul aceluia dela 1 fl. la 50 cr. Articolul din nr. pre-
I sinte al dlui Mangiuca, precum şi altul care va urmă 
mai târdiu, vor apăre în acel călindar, la care de nou

1 atragem atenţiunea onorab public cetilor.
Proverbe. A e.şit de sub tipariu la Bucureşti:

| , Proverbele Românilor. Englisli proverbs. Proverbes 
' francais. Deutsche Sprichwijrter", adunate de dna E. 
R. Mawer. De vendare la tote librăriile din Rucu-

i reşci.
v: Dl G. O. Gârbca publică la Rucure.şci o tradu- 

J cere in versuri după marea poemă semitică „Iov*.
i Traducerea va fi imprimată în ediţiune de lux, ornată 
j  cu 11 ilustraţiuni. Traducătorul a deschis liste de sub
scriere pentru cei ce vor se se aboneze la lucrarea sa. 
Preţul esemplarului pentru abonaţi este numai de 4 Iei. 
Cei înscrişi ppnl.ru 5 esemplare vor ave un îndoit be
neficiu, primind ca premiu „Poema Exilului*, un vo
lum de peste 15 cole de tipar, ilustrat cu composiţiuni 
litografice şi numerose ilustraţiuni în xilografie.
v Catechisra macedo-român. ,Gaz. de Roumanie*

i spune, că în curend se va pune sub tipar un catechism 
în dialectul macedo-român, pentru usul şcolelor române 
din Macedonia. Acest catechism va fi tipărit la tipo
grafia Sf. Sinod în Bucureşti.

\/ Revistă pedagogică. »La Gazette de Roumanie* 
este informată, că o revistă pedagogică va apăre în 
curend în Bucureşti. Acesta revistă va ave un comitet 

: pus sub auspiciele ministerului cultelor şi instrucţiunii 
publice. Ea are de scop de a ţine pe învăţătorii şco- 

j  lelor rurale în curent cu cele mai bune şi mai noui 
metode de înveţăment. şi diferitele cestiuni şcolare.

/ Cărţi şcolare. în România au apărut de curend 
! următorele cărţi şcolare ; „ Aritmetica teoretica11, curs 
' elementar, de Mirescu; „Oeo<jraJ'te“, curs elementar,
| ediţiunea a doua, de N. Mihăilescu; „ (Heo<jrafie“, de 
acelaş, pentru usul clasei IV secundare; „Povestiţii bio
grafii din istoria vechie11, de Dhombes şi Monod, traduse 
de A. Rrandia.
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v Sciri personale. Domna Elena, soţia răpausatu- 

lui principe Cuza, se află la Iaşi cu fiul seu Alesandru 
care-şi face voluntariul de un an în armată. — 
Principele Bulgariei a petrecut, câteva dile la curtea re- 
gescă română în Sinaia, apoi s’a rentors prin Bucureşci 
în capitala sa.

Hym en. Dl Paul Budiu, profesor la gimnasiul ro
mân din Braşov, în dumineca trecută ş-a serbat cununia 
cu domnişora Filotea Moldovenescu în Braşov.

Adunarea generală a Reuniunii învăţătorilor 
români gr. c. din giurul Gherlei se va ţine estimp în 
comnna Cheşeiu la 15 si 16 octombre st. n. Vor luâ 
parte protopopii ca presidenti ai reuniunilor filiale, preo
ţii ca directori şcolari, apoi toţi învăţătorii şi alţii cari 
se intereseză de înaintarea învăţământului. Preşedintele 
Reuniunii este Rds. D. canonic Mih. Şerban, secretarul 
dl Ioan Ilodorean.

v/ Societăţi de lectură. Tinerimea nostră şcolară 
dela diverse institute ş-a reconsiituit societăţile de lec
tură. Din Cluş ni se scrie, că societatea academică 
jJulia* a studenţilor români dela universitatea de 
acolo ş-a constituit biroul astfel: preşedinte Andreiu 
Micu, vice-preşedinte Vasiliu Dumbrava, secretar al 
esternelor loan Albu, secretar al internelor Alesandru 
Ciaclan, cassariu Laurenţiu Pop, controlor NestorVaca- 
rean, bibliotecar Const. Pop, membrii de încredere 
Augustin Gheţian şi Dionisiu Longin. -4■ Societatea de 
lectură a junimei studiose din gimnasiul dela Blaş s’a 
constituit astfel, sub preşedinţa dlui profesor Ciriac B. 
Groze: vice-preşedinte Basiliu Ternovean, notar Dimit- 
rie Scurtu, bibliotecar Alesandru Circa, redactor al foiei 
Societăţii Petru Simu, cassar I. B. Hodoş, vice-biblio- 
tecar Petru Suciu.

Şcolile din Năseud. Din raportul gimnasiului din 
Năsăud şi a celoralall.e şcoli susţinute asemene din fon
dul şcolar central grăniţeresc din Năsăud, scotem ur- 
mătorele date: In gimnasiu au fost 16 profesori şi 194 
studinţi: La şcola normală de băieţi cu 4 clase, din 
Năsăudu, au fost 11 profesori şi 119 elevi, la cea de 
fetiţe cu 4 clase 52 eleve. Şcola normală din Monoru 
cu 4 clase a avut 5 profesori, ti5 elevi. Şcola normală 
din Borgo-Prund cu 4 clase, 5 învăţători şi 125. elevi. 
Şcola trivială din Sângeorgiu, cu 2 clase, 3 învăţători 
şi 38 elevi. Şcola trivială din Telciu cu 2 clase trei 
învăţători şi 38 elevi. Scola trivială din Zagra cu 2 
clase, 3 învăţători şi 21 elevi.

> Congresul studenţilor români ţinut la Băcâu în 
România s’au închis. Una din hotăririle votate de con
gres a fost, precum cetim în ,Bin. Publ.*, eliminarea 
ovreilor din sinul seu. Anul viitor, congresul studenţi
lor se va întruni la Turnu-Severin. Din ,L ’Ind. Roum.* 
adaugem, că după ce delegaţiunea s’a rentors din Ter- 
gul-Ocna, unde a onorat memoria lui Constantin Ne
gri, s’a dat un banchet, apoi representaţiune în bene
ficiul şcolei de meserii, la care au asistat toţi studenţii 
şi tote somităţile civile şi militare ale oraşului. După 
încheiarea congresului, studenţii au dus în corpore un 
bust al lui Negru şi l’au oferit gimnasiului orăşenesc. 
Dnii N. Ganea şi Niculescu pronunciară discursuri cu 
acesta ocasiune.

Un tren cădut în apă. 0 grozavă nenorocire 
s’a întâmplat la 23 septembre aprope de Esseg. Tre
nul care trecea in diua aceea la miedădi podul peste 
riul Drava a cădut în apă, căci podul s’a surupat sub 
el. Pe tren se aflau ostasi cari se rentorceau din Bos

nia acasa în ţinutul dela Nyiregyhâza. 28 de enşi au 
perit în valuri, între ei şi un civil. Mulţi au fost 
răniţi. v:'

Necrolog. Sever Antonia Marcusm, fost profesor 
în gimnasiul de Beiuş, a murit la Şimleu în 20 sept. 
în etate de 28 ani ; îl plâng părinţii Florian Marcusiu 
jude reg. în pensiune şi Francisca Hora, fraţii şi su
rora : Augustin, Emilia măritată Vaoiliu Pop, Quint şi 
Antoniu. Repăusatul a fost un profesor diligent, care 
a scris mai de multe ori şi în foia nostră. Fie-i ţerina 
usoră!

Ghieitură de sae
3

de' B. O. Popescu,

cât C- des- sus rit ri t scri- că
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a- ci, ocru. jun- me- un vinşi, e-
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pre-
*

Scri- ne ca celor- S- de

Se pote deslegâ după săritura calului.
Terminul de deslegare e 9 octombre. Ca tolde- 

una, şi de astă-dată se va sorti o carte între desle- 
găLori.

*

Deslegarea ghiciturei de sac din nr. 32 :
Cum aş vru o ! Domne sfinte,
Ca se n'o fi cunoscut;
Ori se nu-mi mai fie dragă,
S ’o uresc ş-apoi x’o uit!

de V. B. Muntenescu.

Rine ^u deslegat-o domnele şi domni.şorele : Elena 
Zacharia n. Daminescu, Emilia Pop n. Marcuş, Emilia 
C. Nicora, Emilia Onciu n. Giavoşchi, Jconia Borca, 
Eufemia Duma, Rosa Bozanciu, Amalia Crăciun, Maria 
Popescu, Alesandrina Muntean, Minodora Micşune.scu.

Premiul l’a câştigat, domnişora Emilia C. Nicora în 
Deva.

Călindarul septemânei.

Numele sânţilor şi săr
bătorile.

ţ)iua sept. >
Lj1 IfX

d
.
x/l

Duminecă Il9 1
Luni 20 2
Marti 21 3
Mercuri 22 4
Joi 23 5
Vineri 24 6
Sâmbetă 25 7

M. Trofim.
Muc. Eustatie.
Apost.. Codrat.
Mţa Foca.
f  Zemislir S. Ioan B. 
M. Tecla.
Cuv. Eufrosina.
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